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Комитет Совета Безопасности, 

учрежденный резолюцией 1718 (2006) 
 

 

 

  Вербальная нота Постоянного представительства Саудовской 

Аравии при Организации Объединенных Наций от 23 февраля 

2017 года на имя Председателя Комитета  
 

 

 Постоянное представительство Саудовской Аравии при Организации 

Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета 

Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 (2006), и имеет честь 

настоящим препроводить информацию о мерах, принимаемых в порядке осу-

ществления резолюций Совета Безопасности 1718 (2006), 1874 (2009), 2094 

(2013) и 2321 (2016) (см. приложение). 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Саудовской Аравии при Организации 

Объединенных Наций от 23 февраля 2017 года на имя 

Председателя Комитета 
 

 

[Подлинный текст на арабском языке]  

 

  Информация Королевства Саудовская Аравия 

об осуществлении резолюции 2321 (2016) Совета Безопасности 
 

 

  Введение 
 

 Саудовская Аравия соблюдает резолюции Совета Безопасности, принятые 

согласно главе VII Устава Организации Объединенных Наций. Осуществлени-

ем таких резолюций занимается постоянный национальный комитет в составе 

представителей соответствующих компетентных органов согласно процедурам, 

которые выполняются применительно ко всем таким резолюциям.  

 

  Процедуры, выполняемые компетентными органами  
 

 В интересах обеспечения скорейшего осуществления резолюции 2321 

(2016) Совета Безопасности Министерство иностранных передало ее экзем-

пляры всем членам национального комитета. Комитет провел заседание 6 мар-

та 2017 года в порядке контроля за соблюдением резолюции.  

 Компетентный орган Саудовской Аравии заявил, что в области граждан-

ской авиации между Северной Кореей и Саудовской Аравией не осуществляет-

ся никаких операций и прямых поставок и на территории Северной Кореи и за 

ее пределами не предоставляются услуги в части гражданского воздушного со-

общения и не используются экипажи воздушных судов. 

 Компетентный орган проинструктировал персонал всех пунктов пересе-

чения сухопутной, морской и воздушной границы Саудовской Аравии относи-

тельно тщательного досмотра всех грузов, поступающих из Северной Кореи 

или отправляемых в нее, равно как и грузов, проходящих через территорию 

Саудовской Аравии, на предмет отсутствия в них меди, серебра, никеля, цинка 

и оборудования двойного назначения или любых других предметов, оборудо-

вания и товаров, которые запрещены вышеупомянутой резолюцией Совета 

Безопасности. Он включил также в перечень подозреваемых имена и фамилии 

тех граждан Корейской Народно-Демократической Республики, которые фигу-

рируют в санкционных перечнях, а в электронную базу данных таможенной 

службы добавлены юридические лица, с которым запрещено совершать дело-

вые операции. 

 Компетентный орган разослал резолюцию Совета Безопасности во все 

порты для целей ее осуществления в части аренды, лизинга и страхования с у-

дов. Судно “Iman” (№ 7713975 по номенклатуре Международной морской ор-

ганизации), которое находится в собственности и эксплуатируется саудовской 

компанией “Sulayman al-Jabri Trading”, было перерегистрировано на порт шта-

та Понпеи и в настоящее время ходит под флагом Федеративных Штатов Мик-

ронезии. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
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 Компетентный орган хотел бы также сообщить комитету, на который воз-

ложено осуществление резолюции, о том, что правительство Саудовской Ара-

вии довело положения резолюции до сведения соответствующих государствен-

ных органов, с тем чтобы они могли соблюдать их, и поручило соответствую-

щим отраслям государственного сектора принять необходимые меры по вы-

полнению требований, изложенных в  резолюции, как это предписывают ее 

пункты. Что касается частного сектора, то Министерство торговли и инвести-

ций проинструктировало все отрасли, находящиеся в его ведении, и Совет тор-

говых палат Саудовской Аравии воздерживаться от ведения дел с государ-

ственным и частным секторами Северной Кореи и принять необходимые меры.  

 Валютно-финансовое управление Саудовской Аравии обратило особое 

внимание банков и официальных пунктов обмена валюты на содержание вы-

шеупомянутой резолюции Совета Безопасности. Банки и пункты обмена валю-

ты сообщили, что они не имеют отношений и не ведут деловых операций с Се-

верной Кореей и ее гражданами. Они указали также, что Северная Корея вкл ю-

чена ими в перечень государств с высокой степенью риска. Кроме того, компе-

тентный орган особо обязал все банки и официальные обменные пункты вы-

полнять все распоряжения соответствующих властей и принимать все необхо-

димые превентивные меры. 

 В числе прочих мер компетентные власти Саудовской Аравии включили 

имена и фамилии 12 северокорейских граждан в список лиц, которым запре-

щен въезд в Саудовскую Аравию и которые подпадают под действие запрета на 

поездки согласно резолюциям Совета Безопасности 1718 (2006), 1874 (2009) и 

2094 (2013).  

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)

